
ONE-HANDLE IN-WALL SHOWER

MEZCLADORA MONOMANDO PARA REGADERA

GAFAS DE SEGURIDAD

DESARMADOR

PINZAS

MASILLA DE PLOMEROLINTERNA LLAVE AJUSTABLE

CINTA DE DUCTO LLAVE DE PLOMERO

SAFETY GLASSES PLIERSTHREAD SEAL TAPE BASIN WRENCH

SCREWDRIVER PLUMBER'S PUTTYFLASHLIGHT ADJUSTABLE WRENCH

CAUTION!!!
Thoroughly flush all pipes before installing your new faucet.
Always turn water supply OFF before removing or disassembing 
any faucet.  Open faucet handles to relieve water pressure and 
ensure that complete water shut-off has been accomplished.

ADVERTENCIA!!!
Drene completamente las tuberí as antes de instalar su 
mezcladora nueva.  Nunca quite o desarme la mezcladora sin 
antes haber cerrado la alimentación del agua. Abra el maneral 
de la mezcladora para eliminar la presión de agua y asegúrese 
de que el agua esté cerrada totalmente.

HELPFUL TOOLS
HERRAMIENTAS ÚTILES

ENGLISH ESPAÑOL

FLANGE CHAPETÓN

SHOWER ARM

SHOWER HEAD

VALVE BODY

ESCUTCHEON

SCREW

CARTRIDGE

CARTRIDGE NUT

HANDLE DOME

SET SCREW

PLUG BUTTON

HANDLE

BRAZO

CEBOLLETA

VÁLVULA

CHAPETÓN

TORNILLO

CARTUCHO

TUERCA RETENEDORA

DOMO DEL MANERAL

TORNILLO OPRESOR

TAPÓN

MANERAL
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SLEEVE CUBIERTA
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  Moen de México S.A. de C.V, Carretera Saltillo-Monterrey Km. 14.7 ,Ramos Arizpe Coahuila México, CP 259005

INS2002C
Moen Centro América S.A, 33 Calle 27-01 Zona 12, Interior 4, Guatemala , Guatemala 010012

Tels (52) (844) 488 0826 and (01 800) 718 4345

 Tels (502) 2476 2399 and (502) 2476 2422

CARE & MAINTENANCE

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
Los productos Moen han sido fabricados bajo los más altos estándares de calidad y de mano de obra. Para conservar el acabado de su producto Moen l ímpielo 
usando solamente agua y jabón no abrasivo. Seque su producto Moen con un trapo suave. Nunca use esponjas ásperas, abrasivos, ácidos, o solventes al limpiar su 
producto Moen.  Por favor tome en cuenta que el usar ácidos aun y cuando el acido este diluido en agua para limpiar vitromuros o lavabos que est én junto a su producto 
Moen podría derivar un daño en el acabado de su producto.

Moen products have been manufactured under the highest standards of quality and workmanship. To preserve the finish of your Moen product, clean it using only water 
and a mild, non-abrasive soap. Dry your Moen product with a soft cloth. Never use rough sponges, abrasives, acids, or harsh solvents to clean your Moen product. 
Please also note that using acid, even when diluted with water, to clean tiles and porcelain adjacent to your Moen product may result in damage to the product's finish.

THREAD SEAL TAPE
CINTA DE DUCTO

2

25 - 40mm

4 x G 1/2"

FINISHED WALL
SURFACE
(INCLUDING TILE) 

FLOOR
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SUPERFICIE DE
PARED TERMINADA 
(INCLUYENDO
VITRO MURO)

Use cinta de ducto en todos los puertos de válvula. 
Instale la válvula con la palabra " UP " al frente y hacia arriba.

Use thread seal tape on all pipe threads. 
Install valve body with "UP" facing upwards.
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TUB SPOUT
NOT INCLUDED

NO INCLUYE
SALIDA DE TINA

1

46 - 61mm
REFERENCE
REFERENCIA

2.677"(68mm)
WALL OPENING
ABERTURA DE PARED
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